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ACHTUNG: Das beigeflgte, universelle Befestigungsmaterial ist nicht fur alle Untergrinde geeignet. Bitte verwenden Sie
nur fur den jeweiligen Untergrund geeignete Schrauben und Dubel. Bitte prifen Sie deshalb vor der Verwendung sorgfaltig,
ob das beigeflgte Befestigungsmaterial fUr den jeweils vorgesehenen Untergrund tauglich ist.Verwenden Sie fur die
Reinigung keine kratzenden Schwamme und Scheuermittel. Auch von I6sungsmittel- oder sdurehaltigen Reinigern,
Kalkentfernern, Haushaltsessig und Reinigungsmitteln mit Essigséure raten wir ab. Reinigen Sie nur mit ein wenig Seife und
einem feuchten Tuch. Danach einfach abspulen und trockenreiben.

WARNING: The attached universal fastening material is not suitable for all substrates. Please use only screws and wall
plugs suitable for the respective substrate. Therefore, before use, please carefully check whether the attached fastening
material is suitable for the intended substrate. Do not use abrasive sponges or scouring agents for cleaning. We also advise
against using solvent-based or acidic cleaners, limescale removers, household vinegar, or cleaners containing acetic acid.
Clean only with a little soap and a damp cloth. Then simply rinse and dry.

ATTENTION: Le matériel de fixation universel ci-joint n'est pas adapté a tous les substrats. Veuillez n'utiliser que des vis et
des chevilles adaptés au substrat concerné. Veuillez donc vérifier attentivement avant utilisation si le matériel de fixation
joint est adapté au substrat prévu. N'utilisez pas d'éponges abrasives ni de produits a récurer pour le nettoyage. Nous
déconseillons également les nettoyants contenant des solvants ou des acides, les anticalcaires, le vinaigre ménager et les
produits a base d’acide acétique. Nettoyez uniquement avec un peu de savon et un chiffon humide. Rincez ensuite et
séchez.

ATENCION: El material de fijacion universal incluido no es adecuado para todos los soportes. Utilice unicamente tornillos
y tacos adecuados para el soporte correspondiente. Por lo tanto, compruebe cuidadosamente antes de su uso si el material
de fijacion incluido es adecuado para el soporte previsto. No utilice esponjas abrasivas ni productos de limpieza abrasivos.
También desaconsejamos los limpiadores con disolventes o acidos, los desincrustantes, el vinagre doméstico vy los

productos con acido acético. Limpie solo con un poco de jabon y un pano humedo. Después, simplemente aclare y seque.

OPGELET: Het bijgevoegde universele bevestigingsmateriaal is niet geschikt voor alle ondergronden. Gebruik alstublieft
alleen voor de desbetreffende ondergrond geschikte schroeven en pluggen. Controleer daarom voor gebruik zorgvuldig of
het bijgevoegde bevestigingsmateriaal geschikt is voor de betreffende ondergrond. Gebruik voor het reinigen geen
krassende sponsjes of schuurmiddelen. We raden ook oplosmiddel- of zuurhoudende reinigers, ontkalkers, huishoudazijn
en reinigingsmiddelen met azijnzuur af. Reinig alleen met wat zeep en een vochtig doekje. Daarna gewoon afspoelen en
droogwrijven.

BHVMAHWE: TIpUAOXKEHUAT YHUBEPCAAEH KpernexkeH MaTepuran He € TMOAXOASLL 33 BCUYKM MOBBPXHOCTW. Moas,
M3MOA3BalTE CaMO MOAXOASLLM 3a KOHKDETHaTa MOBBPXHOCT BUHTOBE U AtobeAn. [posepsBarTe npean yrnoTpeba pann
MPUAOXKEHWAT KpeneXeH MaTepuan e roAEH 3a CboTBETHaTa NOBbPXHOCT. He U3NoA3BalTe abpasuBHK Mebu AN
NoYMCTBaLLUM NpenapaTi ¢ abpasme. CbLLO Taka He NpenopbyYBamMe PasTBOPUTEAN, KUCEAMHHW NpenapaTi, npenapaTm
MPOTUB KOTAEH KaMbK, AOMaLLIEH OLIET MAM MPOAYKTU C OLIeTHa K1MCeAMHa. MouncTBaiTe CaMo C MaAKO CaryH 1 BAaXHa
kbpna. CAep TOBa M3MAAKHETE W MOACYLLETE.

ADVARSEL: Det vedhaeftede universelle monteringsmateriale er ikke egnet til alle underlag. Brug venligst kun skruer og
plugs, der er egnede til det pagaeldende underlag. Undersag derfor for brug om det vedhaeftede monteringsmateriale er
egnet til det pataenkte underlag. Brug ikke skurepuder eller slibemidler til rengering. Vi frarader ogsa rengeringsmidler med
oplgsningsmidler eller syre, kalkfjernere, husholdningseddike og rengeringsmidler med eddikesyre. Renger kun med lidt
saebe og en fugtig klud. Skyl derefter og ter af.

HOIATUS: Lisatud universaalne kinnitusmaterjal ei sobi kdikidele aluspinnastele. Palun kasutage ainult vastavale aluspinnale
sobivaid kruve ja DUBLEID. Enne kasutamist kontrollige hoolikalt, kas lisatud kinnitusmaterjal on sobiv kavandatud
aluspinnale. Arge kasutage puhastamiseks karedaid kasnu ega kuurimisvahendeid. Samuti ei soovita me lahusti- voi happeli
si puhastusvahendeid, katlakivieemaldajaid, kodudadikat ega dadikhapet sisaldavaid tooteid. Puhastage ainult véhese seebi
ja niiske lapiga. Seejarel loputage ja kuivatage.

VAROITUS: Liitetty universaali kiinnitysaines ei sovellu kaikkiin alustoihin. Kayta oikeita pultteja ja warte hain esilla olevia
kiinnitysruuveja kyseiselle alustalle. Tarkista siis ennen kayttéa huolellisesti, soveltuuko liitetty kiinnitysaines kyseiselle
alustalle. Ala kayta puhdistukseen karheita sienia tai hankaavia aineita. Emme myédskaan suosittele liuotin- tai happopitoisia

puhdistusaineita, kalkinpoistoaineita, kotietikkaa tai etikkahappoa sisaltavia tuotteita. Puhdista vain pienella maaralla
saippuaa ja kostealla liinalla. Huuhtele ja kuivaa lopuksi.

MPOEIAOMNOIHZH: To ouvnuugvo TIAYKOOIO  UAIKO orgpgwonc dev  elvatl K(:tTd?\)\nAo via OAeq TIC eTudAvELES.
Flctpctmkouus xpnctuonomore MOVO BISEC Kal OUTIA TIOU ElvaL KATAAMNAG YICL TN OUYKEKPILEVN ETUDAVELD. EAEVETE TTOLY TN
XPNON TIPOCEKTIKA €AV TO CUVNIMEVO UAIKO OTEPEWONG Elval KATAAANAO yia TNV TIOORAETIOMEVN ETUPAVELQ. MNV
xpnotuor[ots[rz VIa TOV KaBaplopd okAnpd ocbouvvc’tpta N AELAVTIKA KABAPIOTIKA. Ar[ocbstETE emtiong KQGQQ[OTLKd e
OLAAUTEG 1 0E£Q, KABAPLOTIKA AAATWY, EIOL KAl TIPOIOVTA e 0EIKO 0EU. KabapideTe UOVO e Alyo oartouvt Kat Eva uypd
Tiavi. 2TN CUVEXELA EETTAUVETE Kal OTEYVWOTE.

ATTENZIONE: Il materiale di fissaggio universale allegato non é adatto a tutte le superfici. Si prega di utilizzare solo viti e
tasselliidonei per la relativa superficie. Verificare prima dell'uso che il materiale di fissaggio allegato sia adatto alla superficie
previsto. Non utilizzare spugne abrasive o detergenti abrasivi per la pulizia. Sconsigliamo anche detergenti contenenti
solventi o acidi, anticalcare, aceto domestico e prodotti con acido acetico. Pulire solo con un po’ di sapone e un panno
umido. Poi risciacquare e asciugare.

ATTENZJONI: ll-materjal ta’ fissar universali mehmuz jista’ ma jkunx adattat ghal kull tip ta’ wice¢. Jekk joghgbok uza biss
kamin u plugs li huma adattati ghat-tip ta’ wicc rispettiv. Ghalhekk, gabel tuza I-materjal mehmuz, iccekkja bir-reqaa jekk
huwiex adattat ghall-wic¢ li inti ser tuzah fuqu. Tuzax li ma tuzawx sponges li jgarrafu jew prodotti li jahkku. Nirrakkomandaw
ukoll li ma jintuzawx detergenti bbazati fug solventi jew acidi, prodotti kontra I-gebla tal-ilma, |I-hall tad-dar jew prodotti li
fihom acidu acetiku. Naddaf biss bi ftit sapun u drapp umdu. Wara ahsel u nixxef.
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UPOZORENUJE: Prilozeni univerzalni materijal za ugradnju nije pogodan za sve podloge. Molimo koristite samo vijke i
plasti¢ne tiple koji su pogodni za odredenu podlogu. Stoga prije upotrebe paZljivo provjerite je li prilozeni materijal za
ugradnju pogodan za zeljenu podlogu. Nemojte koristiti abrazivne spuzve ni sredstva za ribanje. Takoder ne preporucujemo
sredstva na bazi otapala ili kiselina, sredstva za uklanjanje kamenca, kuc¢ni ocat i proizvode s octenom kiselinom. Cistite
samo s malo sapuna i vlaznom krpom. Zatim isperite i osusite.

BRIDINAJUMS: Pievienotais universalais fiksacijas materials nav piemérots visiem pamatnes veidiem. LOdzu izmantojiet tikai
atbilstosus skrlves uné stipringjumus konkreta\ pamatnei. Pirms izmantos$anas rlpigi parbaudiet, vai pievienotais fiksacijas
materlals atbilst paredzetajal pamatnei. Neheto jiet tirisanai skrapé&josas suk\us vai abraznvus tmsanas lidzeklus. Més art

lidzek]us. Tiriet tikai ar nedaudz Ziepju un mitru dranu P&c tam noskalouet un nosusmlet

DEMESIO: Pridedas universalaus tvirtinimo medziaga netinka visoms pagrindams. Prasome naudoti tik tinkamus varztus ir
tGsinius priedus konkreciai bazei. Pries naudojima atidziai patikrinkite, ar pridedta tvirtinimo medziaga tinkama basimai
bazei. Nenaudokite Siurksciy kempiniy ar abrazyviniy valikliy. Taip pat nerekomenduojame tirpikliy ar ragstiniy valikliy, kalkiy

valikliy, buitinio acto ar valikliy su acto ragstimi. Valykite tik su trupuciu muilo ir drégna Sluoste. Po to nuskalaukite ir nusausinkite.
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UWAGA: Dotgczone uniwersalne elementy mocujgce nie nadaja sie do wszystkich podtozy. Prosze uzywac wytacznie srub i
kotkéw odpowiednich do danego podtoza. Przed uzyciem nalezy zatem doktadnie sprawdzic¢, czy dotaczone elementy
mocujace nadajg sie do danego podtoza. Nie uzywaj szorstkich gabek ani srodkow $ciernych do czyszczenia. Odradzamy
rowniez srodki na bazie rozpuszczalnikow lub kwasow, odkamieniacze, ocet domowy i produkty zawierajgce kwas octowy.
Czysc tylko odrobing mydta i wilgotna Sciereczka. Nastepnie sptucz i osusz.

ATENCAO: O material de fixacdo universal anexado nao ¢ adequado para todos os substratos. Use apenas para o substrato
correspondente os parafusos e buchas apropriados. Verifique antes do uso se o material de fixacdo anexado é adequado
ao substrato pretendido. Ndo utilize esponjas abrasivas nem agentes de esfrega. Também desaconselhamos produtos de |
impeza com solventes ou acidos, removedores de calcario, vinagre doméstico e produtos com acido acético. Limpe apenas
com um pouco de sabao e um pano humido. Depois, enxague e seque.

ATENTIE: Materialul de fixare universal atasat nu este potrivit pentru toate substraturile. Va rugam sa folositi doar suruburi
si dibluri potrivite pentru substratul respectiv. Verificati inainte de utilizare daca materialul de fixare atasat este potrivit
pentru substratul destinat. Nu folositi bureti abrazivi sau produse de curatare abrazive. De asemenea, nu recomandam
detergenti pe baza de solventi sau acizi, solutii anticalcar, otet de uz casnic sau produse cu acid acetic. Curatati doar cu
putin sdpun si o carpa umeda. Apoi clatiti si uscati.

VARNING: Det bifogade universella fixeringsmaterialet ar inte lampligt for alla underlag. Anvand endast skruvar och pluggar
som ar lampliga for respektive underlag. Var darfér noga med att kontrollera fére anvandning om det bifogade fixerings-
materialet &r lampligt for det avsedda underlaget. Anvand inte rivande svampar eller skurmedel vid rengéring. Vi avrader
aven fran ldsningsmedels- eller syrahaltiga rengéringsmedel, avkalkningsmedel, hushallsattika och medel med &ttiksyra.
Rengdr endast med lite tval och en fuktig trasa. Skélj sedan och torka.

OPOZORILO: Prilozeno univerzalno pritrdilno material ni primerno za vse podlage. Prosimo, uporabljajte samo ustrezne
vijake in plasti¢ne najlpe za ustrezno podlago. Pred uporabo skrbno preverite ali je priloZzeni pritrdilni material primeren za
zeleno podlago. Ne uporabljajte grobih gobic ali Cistilnih sredstev z abrazivi. Ne priporocamo tudi Cistil s topili ali kislinami,
odstranjevalcev vodnega kamna, gospodinjskega kisa in izdelkov z ocetno kislino. Cistite le z malo mila in vlazno krpo. Nato
sperite in obrisite do suhega.

UPOZORNENIE : Prilozeny univerzdlny upevnovaci materidl nie je vhodny pre vsetky podklady. Prosim, pouzivajte len
skrutky a hmozdinky vhodné pre dany podklad.Pred pouzitim preto dékladne skontrolujte, ¢i je prilozeny upevihovaci
materidl vhodny pre dany podklad. Nepouzivajte drsné hubky ani abrazivne cistiace prostriedky. Neodporuc¢ame ani
Cistiace prostriedky s rozpustadlami alebo kyselinami, odstranovace vodného kamena, kuchynsky ocot ¢i produkty s
kyselinou octovou. Cistite len s trochou mydla a vihkou handri¢kou. Potom oplachnite a osuste.

UPOZORNENI: Prilozeny univerzalni upeviovaci materidl neni vhodny pro véechny podklady. Pouzivejte pouze $rouby a
hmozdinky vhodné pro dany podklad. Pred pouzitim proto peclivé zkontrolujte, zda je pfiloZzeny upevnovaci materidl vhodny
pro dany podklad. Nepouzivejte drsné houbicky ani abrazivni Cistici prostfedky. Nedoporucujeme ani Cistice na bazi
rozpoustédel nebo kyselin, odstranovace vodniho kamene, kuchynsky ocet a pfipravky s kyselinou octovou. Cistéte pouze
trochou mydla a vihkym hadfikem. Poté oplachnéte a osuste.

FIGYELMEZTETES: A csatolt univerzalis rogzitéanyag nem minden aljazathoz megfeleld. Kérjuk, kizarolag a megfeleld
aljzathoz ill6 csavarokat és dubeleket Ne hasznaljon dorzsszivacsot vagy suroldszereket a tisztitdshoz. Olddszer- vagy
savtartalmu tisztitdszereket, vizkéoldokat, haztartasi ecetet és ecetsavat tartalmazoé termékeket sem ajanlunk. Csak egy
kevés szappannal és nedves ruhdval tisztitson. Ezutan oblitse le és szaritsa meg.

AIRE: Ni oireann an t-abhar ceangail uilioch até curtha san éireamh do gach cinedl dromchla. Usaid scriinna agus plugai atéd
oiritinach don dromchla airithe amhain le do thoil. Da bhri sin, seicedil go curamach roimh usaid an t-abhar ceangail atad
curtha san direamh chun a chinntiu go bhfuil sé oiriinach don dromchla beartaithe. Na husaid spuinsi scriobacha na
glantaigh scriobacha. Molaimid freisin gan glantaigh ina bhfuil tuaslagoiri né aigéid, glantaigh i gcoinne cailce, finéagar ti na
tairgl ina bhfuil aigéad aicéiteach a Usaid. Glan le beagan gallunai agus éadach tais amhain. Ansin sruthlaigh agus triomaigh.
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